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Előfizetési fölhivás 

„SZEGEDI LAPOK" 
1876. éri IY. évfolyamára. 

Keresz tü l futottunk ismét egy évet, osz
tozva annak osztályrész szerinti örömei- és küz
delmeiben. S midőn egy közeledő újnak küszöbére 
lépünk, rövid időre meg kel l á l lapodnunk, hogy 
egy futó p i l lan tás t vessünk a múl t ra , s a jövőre 
nézve t ámasz t leljünk annak eredményeiben. M i 
e futó p i l lan tás t illető m u n k á t készséggel meg
osztjuk lapunk tisztelt olvasóközönségével, s a 
fómunkát sietve teszszük le az ó kezébe, hogy 
Ítéljen örömeink, s Ítéljen küzdelmeink fölött. E 
tekintetben csak egyet k é r ü n k • legyen az í télet 
ment a romlott légkörben e lharapózot t előítélet
től ; legyen ment a korunkban szerfölött r agadós 
h i s zékenység tö l ; legyen ment a hamis próféták 
és gyáva farizeusok ámítása i ál tal körülsáncolt 
gondolkodástól . Az i ly tiszta és részrehaj la t lan 
í té le t rő l b iz tosí tékot nyúj t nekünk, lapunk tisz
telt olvasóközönségének ragaszkodása . 

Ä futópillantás más féle a mienk marad, 
a mienk marad, hogy á t t ek in t sük röviden egy 
évfolyam munkáját , s fontolóra vegyük az utat, 
melyen haladni fogunk. 

Semmi sem vál tozhat lan , mondják a bölcs 
emberek és igazuk van. Csakhogy ez a vál tozás 
időhöz, s az időben jelentkező körülmények
hez van szabva. Tőlünk az idő mi ujat sem 
követel ar ra , hogy a vál tozás (divatos meta
morfózis) alá vessük magunkat s azér t egysze
rűen kimondjuk, hogy : l a p u n k i r á n y a ma-
r a d a z e d d i g i , függe t l en ; tere a szabad 
gondolkodás és szabad szólásnak, mely nem is
mer gát; . t ott, ahol a jó és rosz között kel l á l 
lás t foglalni el. Nem fog csatlakozni ezután sem 
a kamaleon vérű s térden járó szellemek sötét
ben kotorászó álarcos harcosaihoz, hanem ha a 
t é r r e kel l lépnie, ledobandja a sisakot s nyí l tan 
fog beszélni ;>z igaz ügy érdekében. 

E z a m i t a l i z m á n u n k : tiszta kézben a 
ny í l t s ág és őszinteség fegyvere. 

Nem tagadjuk, hogy ép ez a fegyver az, 
mely sajátságos vé ra lka t t a l megáldot t korunkban 
legtöbb fájdalmat okoz, de ha senki sem fog az 
operációhoz, hanem merev szemekkel, s e g y m á s t 
üldöző sóhajokkal bámulunk mindnyájan bajaink
ra , akkor maholnap fölfordul alattunk az alap, 
és e rőszakkal fölénk kerekednek a pusztí tó ele
mek, amidőn elvesz még a jövő jobblét hite is. 
K ic s inyke zsarnokok, mindent felfaló törpe óriá
sok, maguknak közvéleményt v indikáló apró is
tenek t á m a d n a k az e lkáb í to t t polgárközönség 
feje fölött, amelyre te tszés szerint rázugják ön-
alkotta törvényeiket s megpecsétel ik az olcsó 
közvélemény hangzatos nevével. 

Korszakunk, s ha valaha volt oly korszak, 
ugy épen korszakunk az, mely a va júdás nehéz
kes ál lapota előtt áll. Á l l amügyünk izgalmas 
t e t ő t ő l-t a 1 p i g. az á l lamhatalomtól az el
nyomott po lgár ig . A jelen állapotok maradan-
dósága m á r alapjában a lá van aknázva , maga a 
közeli idő fogja az alapot szé t robbantan i s egy 
méltóbb korszakot, vagy végsülyedés t fog lét
rehozni. A bizonytalan, idől.öz kö tö t t eszmék és 
elvek egymást üldözik, a szeszély könnyelmű 
j á t éko t üz a lassankint elnémuló lelkiismerettel, 
s a mindent paradicsomnak h i rde tő jókedvű 
sajtó-trombitások te lezugják a nemzet füleit a l 
ta tó dalaikkal. E lő t tük M a g y a r o r s z á g boldog és 
erős, mert van még t é rképe és földrajza, van 
rég i tör ténete , melyből oly sok szépet tanulhat 
az élő nemzedék, s mesélhet elegykor unokáinak . 

Szomorú képe ez, a t i sz tá t a l an lelkiisme
retnek, mely napjainkban honfiúi érdemmé gra-
daaltatott, 

S e beteg, kóros izgalom, mely a nemzet 
egyes rétegeinek le lkét betölt i , elharapózik a 
tetői a talpig. Befészkeli magá t a községi életbe, 
be a családi tü ihe lyhez , s mindenütt akadunk 
botor lényekre, k i k a képzel t boldogságban 
eszeveszetten törnek tovább, erőszakkal rohan
nak egy tarisznya összefogott emberrel együt t a 
elnyelő ingoványba. A társadalmi élet csorbáit 
nem kel l soká keresnünk, méltó alapját leli ez 
kormányzásunk sápad t alakjában. A palotától a 
viskóig, a hatalomtól a föld alatti kunyhókig 
rokonszenvező je l lemvonásokra találunk: hatalom
vágy és nyugalmas élet, vaki tó rangkór és meg
élhetés, fényűzés és tel i éléskamra, becsültetés és 
jellemtelenség, hitel és megrablás , tekintély és 
feslettség, befolyás és ravaszság , — ezek a je l 
lemvonások nagyon rokonszenveznek a társada
lom fölső és alsó ré tegei között . 

Hiába , nincs ak i utjokat állja, tele van 
velük a levegő, amelyben az emberek élnek és 
egymással közlekednek. Egyikrő l a más ik ra ra 
gad, s csak akkor fog megváltozni, ha majd az 
idők is megvál tozandnak. 

Koránsem állítjuk, hogy bajaink orvoslása 
érdekében csak egy homokszemnyi eredményt is 
v ív tunk k i ; de azt őszinte becsülettel megvallhat 
juk, hogy küzdöt tünk a jó lé tér t eddig is, iparkod
tunk tenni annyit, amennyit nagyon is csekély 
erőnktől te lhetőleg tehet tünk. S hogy munkás
ságunk ép oly önérdektelen volt, mint amennyi 
hasznot hajt egyeseknek a hí r lapi működés, ar
ról tanúskodik megnyugta tó öntudatunk, mely
nek alapján megelégedéssel, nyugodtan tekint
hetünk vissza egy letűnő év romjaira. Lehet, 
hogy benne munkálkodásunk is romba dől, de 
él bennünk a remény, hogy a jövő meghozza 
azt, amiér t a múltban önzetlenül, s mindnyájunk 
közös j a v á é r t áldoztuk erőnket akkor, midőn 
mások keresztbe rakott karokkal , s gondtalanul 
pöfékelve mulattak „a haszontalan erőlködések" 
fölött. 

Most, midőn egy uj évfolyam közeledik fe
lénk, fogadják tisztelt olvasóink eddigi rokon
szenvükér t és támogatásukér t őszinte köszöne
tünket , s mi ezúttal Ígérjük, hogy valamint a 
múl tban t e t t ük , ugy a jövőben is azon téren fo
gunk küzdeni , amely a közjóért küzdőknek van 
göröngyös utal kijelölve. 

Nagyon csekély a mi erőnk és hozzá esz
közünk, hogy csak parányi győzelem reményével 
is kecseg te the tnénk önmagunkat , melyet saját 
munká lkodásunk ál ta l v ív tunk k i ; de ha az er
re hivatott abb és avatottabb munkások kiható 
tevékenysége győzelmet szülend, akkor mi is 
örömmel t ek in tünk majd a l e tűn t múlt ra , mely
ben b á r igénytelenül , a jövőért mi is erőnket ál-
dozánk. 

S ha majd a politikai kedvező áta lakulás
sal t á r s ada lmunk életébe is egészségesebb vér
forgás á l land be, akkor megelégedetten mond
hatjuk el, hogy a mi kicsinyke lapunk is, egy 
homokszem az óriási alaphoz. 

Lapunk t a r t a l m á t iparkodni fogunk ezután 
is hasznossá, s egyes részleteiben mula t t a tóvá 
tenni. 

A tisztelt olvasóközönség becses pártfogá
sát ké r i 

Szegeden, 1875. december hó 17. 
a sxcrlit>H/.<Ő8<ig'. 

Előfizetési föltételek: 
E g é s z évre , v i d é k r e v a g y helyben h á z h o z h o r d v a : 4 f r t . 
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E g y e s s'.áni ára — — I O ., 

A mélyen tisztelt olvasóközönség további 
j ó a k a r a t ú támogatásá t , s az uj előfizetéseknek, 
valamint a há t ra l ékoknak mielőbbi szives be
küldését kér i a k i a d ó h i v a t a l . 

Dugonics szelleme. 
A z idő azon sajátságos valami, mely meg-

vesztegethetlen Í té letet ta r tva az emberiség min
dennemű ténykedése fölött, mig a selejtes és 
h i tvány dolgokat kérlelhet lenül eltapodja, és a 
feledés k á r h o z a t á b a taszít ja , addig rz t , a mi 
igazán nemes és ér tékes , fölkarolja s az elévtil-
het lenség dicsfényével veszi körül . Előkelő szü
letés, dus gazdagság , fényes rang, nagy k i tün 
tetés , szép testi külső s más efféle előnyei az 
emberi nemnek, mint a pusz ták v i rága i enyész
nek el, de a nagy gondolatok és fönkelt érzel
mek, melyek gyakran a megvetett és senkinek 
szemébe nem ötlö emberek agyában és szivé
ben fogamzottak meg, fönmaradnok s ezrekre 
á rasz tanak üdvöt, á ldás t és jólétet. í g y az agyag, 
vas, ruhakelme s egyéb silány tá rgy az idő tova 
ha ladtával mindig alább szokott szállni é r t éké
ben ; az igazi becses dolgok pedig vagy mindig 
ugyanazon é r t ékűek mint az arany, gyémánt , a 
jeles irott művek stb., vagy pedig minél több 
idő telik el rajtok, annál többet érnek, mint a 
nemes szőllö nedve a bor. 

A z igazi é r t éknek ez utóbbi ny i l a tkoza tá t 
tünte t i föl Szeged nagy fia Dugonics A n d r á s 
is, ;i k i t nemzeti művelődésünk fejleményében 
a r ra mél ta to t t a gondviselés, hogy józan hala
dásunka t illetőleg holta u t án is mindenkorra ta
nítónk és ok ta tónk legyen. É p e n száz esztende
je annak, midőn a férfiúi eröteljességre jutott 
Dugonics, mint a nagy-szombati egyetem t a n á r a 
érzelmei és gondolatainak kifejezése vége t t a 
tollhoz nyúlt, s ime mennyi dolog van m á r a 
mit reá vonatkozólag az emlékezetből el törül t 
az idő. Most már nem igen tudjuk, hogy milyen 
természetű volt, mint ruházkodot t , hogyan t á p 
lálkozott, k i k k e l volt legjobb bará t ságban , s ha 
még itt-ott szólna is egy és más ajak az ilye
nekről, sőt ha följegyeznék is, b izonyára mint 
afféle ér téktelen dolgokat, mindezeket elsöpör
né az idő. 

M i több, a mi szellemének legközvet lenebb 
nyi la tkoza tá t , az ö irott müvei t i l let i , még azok 
sem kerülhet ik k i az időnek emésztő ha ta lmá t . 
Az olvan beszédmód, mely még Dugonics korá
ban ta lán a legművel tebb ajkakon megfordulha
tott, s azon irály, mely még megjá r t a a mult 
század végén, most m á r mind tú lé l t dolog és el
kopott holmi, melynek vesztén senkisem sajnál
kozik, mert mindezeknél tökéletesebb és jobb 
dolognak a b i r tokában vagyunk. De mig mind
ezeket egy századnyi idő annyira képes volt a 
há t térbe taszí tani , addig ugyancsak az idő az, a 
mely mindig ragyogóbb sugarakkal kezdi övez
ni azon eszmét, a mi tulajdonkép Dugonics va
la, a mely mindig érthetőbben kezdi mondani 
füleinkbe azon dolgok élet revalóságát , melyeket 
az ő eljárásából kitanulhatunk, s mely mindig 
többeknek a lelkébe ül tet i á t azt, a mi egy szá
zaddal előbb még csaknem egyedül ö benne élt 
és lángolt. Jelenleg már alig van h a z á n k n a k 
értelmesebb embere a l<i meg ne volna győződ
ve arról, miszerint o r szágunk föl v i r ágzásá t csak 
is ugy mozdí tha t juk elő, ha nemzeti nyelvün
ket minden erőnkből fölkaroljuk és műveljük, 
ha irodalmunknak eszméit magából a nemzet 
életéből szivjuk, ha a tudományok ága i t a ma
gunk nyelvén t á rgya l juk , de száz év előtt még 
vajmi máskép volt mindez. A k k o r a művelt 
ember csak lat inul szokott beszélni, a tudós l a 
tinul irni , az irodalomban a régi lat in élmények 
forogtak, a köl tészet merő latin zamata volt, a 
tudomány latin csatornákon szivárgot t nem szer
szer teszét a nemzet egészletébe, hanem c»ak a 
fölszinen levők leikeibe. 

H a Dugonics nem hallgat vala szivének 
azon nemesebb sugalmára , mely oly t i tokszerü 
édességgel bilincseli az emberi szivet a bölcső
jénél hallott édes anyai hangokhoz, hanem hó-ek
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utlol a bevett korszellemnek, meglehet, hogy az 
egyetemi, akadémiai , kolostori s egyéb testület 
nagy könyvtá rában egy csomó latin könyv há
tu l já ra r á volna most nyomva — Andreáé Du
gonics opera, — de nem lesz szelleme soha a jö
vendőé és a magyar nemzeté ; nem lesz az oly 
programra, melynek keresz tü l vitelétől nemzeti 
nagyságunk és jó lé tünk függ. 

Valóban a történelem, mint az emberi ta
pasztalatok t á rháza , meggyőz bennünket arról , 
hogy a nemzetek fölvirágzásának mindig elke-
rülhetlen tényezője volt és lesz a kedélyi és 
értelmi összhangza tos kimüvelödés, mit a nem
zet nyelve és szellemébe öltöztetet t irodalom, 
művésze t és tudomány eszközölhet a legsikere
sebben. 

Dugonics egyenlő mértékben volt fölkentje 
az érzelmi és az értelmi v i lágnak ; ö épen oly 

jól tudott költő lenni, mint tudós ; ö épen oly 
melegséggel tudta megírni az — E t e l k á t — 
mint a — Tudákosság k ö n y v é t ; - a mi pedig 
a legfőbb, a k á r érzelmének, a k á r ér telmének 
nyi latkozásakor nem akart más lenni, mint ma
gyar. 

í m e , ez azon három pont, a mely nemcsak 
minden tökéletességnek, hanem Dugonics szel
lemének is alapját teszi ; ez az, a mit az idő el 
nem emészt még akkor sem, midőn a testnek 
csontjai már régen porladoznak; s ez, a mi az 
idő ha lad táva l nem ho^y nem csökkenik ér té 
kében, hanem inkább folyton nagyobb bordere 
jü kezd lenni nemzeti művelődésünk ügyében. 

Mint a gyémántkőnek é r t éké t a környező 
világosság csak még inkább ki tünte t i , épen ugy 
Dugonics szellemének teljes k imuta tá sa is el-
kerülhet lenné teszi, hogy annak érdekében hazánk 
régibb korának művel tségi nézeteibe egy kissé 
beletekintsünk. 

H a z á n k első szent k i r á lya I s tván , mint in
tézkedései mutat ják, mélyen meg volt győződve 
arról , hogy az érzelmi finomodás, a t á r sada lmi 
életben való közlékenység, az emberies maga
t a r t á s és eljárás, épen nem megvetendő dolgok 
az országok jólétének előidézésében, s azé r t mind
j á r t országlása kezdetén eszköz után is nézett , 
mely által ezt elérni lehessen. Mos tanában az 
emberies érzelmek előmozdítására már igen sok
féle eszközzel rendelkezhetünk, de őseink bete
lepedése korában az érzelmet finomító összes 
dolgoknak t á rhá z a csakis azon keresz tény tanit-
mány vala, melyet nagy k i r á lyunk minden áron 

iparkodott hazánk fiaiban megszilárdítani . A k i 
elfogulatlanul képes Ítélni, nem is tagadhatja, 
hogy őseink szivében bizonyára szebb és gyön-

! gédebb érzelmekat t ámasz tha t t ak , midőn az ujo-
nan létesí tet t templomok szószékeiről egy tisz
ta szin.ről és egy á r t a t l an kisdedről hallottak 
beszélni, avagy az oltárokon kenyeret l á t t ak 
áldoztatni , mint midőn a lantosok ajkairól csak 
az öldöklést hal lot ták dicsőíttetni, a tál tosok 
ál tal pedig a fehér lovak véré t l á t t á k ontatni. 

A keresz ténységnek érzelme finomító esz
méi lettek t ehá t nemzeti művelődésünk első 
századaiban azon t á r g y a k , melyeket kezdődő 
hazai irodalmunk és művészetünk földolgozni 
iparkodott. Irodalmunk első termékei egyházi 
beszédek és énekek, a kereszténység hittitkait 
némileg l á tha tóvá tevő színdarabok (mysterium), 
melyeknek maradéka i még napjainkig is a gyer
mekek körében élő karácsoni és pünkösdi j á té 
kok ; művészetünk szüleményei pedig templomok, 
s az ezeknek bővebb ékesitésére szolgáló szobrok, 
festmények, ruházatok, eszközök stb. 

De mint az egyes embernél is az é le tkor 
e löhaladásával mindig több ügy és gond merül 
föl, mely a gyermekkorban egészen val lás i esz
méknek és gyakorlatoknak szentelhető idő és 
tevékenység nagy részét igénybe veszi, épen 
ugy tör ténik az mindig a nemzeteknél is. H a z a i 
irodalmunk és művészetünk is, mely eleinte egé
szen a vallás köréből vette t á r g y á t és a val
lás embereinek a kezében volt, a tizennyolcadik 
században már jóforma kiszélesedést nyert az 
által , hogy a vi lági életnek egyéb jeleneteit is 
fölvette magába, és a polgári állású embereknek 
foglalkozási t á r g y á t is tette. 

Valamint nagyon fonákul gondolkoznék az. 
ak i midőn a csa ládapának uj gyermeke szüle
t ik, azt vélné, hogy az előbbit most m á r el kel l 
tenni láb alól, épen ugy, a k i az irodalmi és mű
vészi tevékenységnek a világi élet különféle je
leneteire való kiterjedése u tán azt aka rná , hogy 
a vallási élet épenséggel ne legyen sem a mű
vészetnek, sem a költészetnek tá rgya , sem az 
emberi érzelmek nevelője. A z irodalom és mű
vészet t á rgya inak e kiszélesedése által semmi 
egyéb nem tör ténik, mint az anyagi vi lágban, 
midőn a tápláló erő, mely a gyermekeknél csu
pán a tejre szorítkozik, később a legvál tozato
sabb eledelek és italok alakjá t ölti magá ra . 
A z é r t is, bár különféle kü la lakba öltözve a szó
székről beszélő egyházi férfiúnak épen ugy, 

TÁBO A, 
A Z ö as v K €m 

— Beatély- — 

itt*-. S z ö n y i L a j o s . 

I I I . 
(_ Fo lytatás . ) 

— Ne aggódjék barátom, — szólt ravaszul 
mosolyogva a szép ö z v e g y — van nekem egy 
p o m p á s n é g y e s fogatom. Azzal egy óra alatt P.-
ban van az, ki egy óra előtt . . . a-ban mulato't. 

— Majd meglátjuk — v é g z é szárazon Kál
mán . 

Porlakit elöl tötte az epe. Elsápadt mint egy 
halott, összeszor í tot ta ökle i t , s k e v é s b e n mult, 
hogy a szép látogatónőnek ajtót nem mutatott — 
saját házában. 

— Szemtelen keritonö, hadd fojtanának a D u 
nába mint Periander tette a g y a l á z a t o s görög asszo
nyokkal, — susogá bőszül ten Porlaki, mialatt föl
ugrott a divánról s az ablak felé forditá sajátságos 
szinvegy ülékben játszó arcát . 

— És ön, Porlaki ur — szól t Béldiné feléje 
fordulva — olyan rosz k e d v ű ma. 

— Igen ; de hát tisztelt asszonyom, nem 
lehet az ember vig kedé lyű , ha barátja betegen 
fekszik. 

— Igaza van Porlaki ur. ön valóban d e r é k 
ember, 

— K é r e m asszonyom, — válaszolt az ifjú 
— épen nem szeretem ha valaki a szemembe dicsé
retet mond — rólam. 

— K ü l ö n ö s . É s mi asszonyok ezt legjobban 
szeretjük. Igaz hogy ugy teszünk, mintha nem 
hal lanánk, de ezalatt sz ivünk a legnagyobb ö r ö m 
mel telik el. 

— Hja k é r e m , az asszonyi hiúságnak ez a 
természete . 

— K ö s z ö n ö m a bókot Porlaki ur, — v á 
laszolt kacagva a szép ö/:vegy. 

A z ajtó újból fölnyílt , s azon keresztül az 
orvos lépett a szobába. 

Béldiné jobbulást k ívánva a betegnek, siet
ve távozott . 

— Á t k o z o t t ö z v e g y asszony, — boszinko-
dott Porlaki, hevesen járva le és föl, mialatt az 

orvos és belege jó izűen mosolyogtak e g y m á s 
szemebe. 

I V . 

Fogjunk valahára az ö s s z e b o n y o l o d o t t gom. 
bolyag szétb utasához , s e végre vissza kell tér 
(lünk ama Szilveszter estére, melyen Izidorát az 
újévi ajándékot rejlő dobozzal örvendezte t te meg 
be lépő komornája . 

Ugyamzon pillanatban, melyben Izidora esz
mélet lenül rogyott össze , az újévi ajándékot tar
ta lmazó nyitott doboz i földre zuhant, s egy fe
kete érckoszoruval övezet t halálto görgöt t végig 
a tzoba padlózatán 

A koniorna egész l ény é i borzadály futotta 
át, s s á p a ' t a n t uitorgott bátra az előtte c s ö r ö m 
p ö l v e guruló koponya elől . Pár percig elzárta aj
kait a rémület , de aztán annál rémületesebb si
kol tásban tört ki. A k ö v e t k e z ő percben az öreg 
T ó h e g y i rohant be ajtóstól a s z o b á b a , s ös sze 
kuszált ő sz haja alatt, fénylő arcvonásaiban egy 
óriási kérdőjel támadt. 

— Mi történt ? — kérdé izgatottan a reme
g ő komornátó l , ki n é m á n mutatott jobbjával a 
szoba egyik sarkába. — Nos — ismét lé — mi 
történt itt? ezer villáin és á g y ú g o l y ó ! — pattogott 
az öreg huszár. 

— U r a m — susogott halkan a koniorna — 
ott a halálfő. 

— Mi a patvar ? ezer vil lám ! hiszen ti meg
bolondultatok. 

— Ott a sarokban a halálfő — isinétié a 
leány •— hah, mily borzasz tó újévi ajándék ez. 

— Hm, hm — mormogott az öreg — 
csakugyan, ott vigyorog a sarokban egy sápadt 
csontdarab, hej. mennyit láttam én ilyet a harc
m e z ő n . — Tóhegy i felemelte az emberromot s 
aztán hirtelen a komorna felé fordulva kérdé : 

— E s hogyan jött ez ide? 
— Kálmán . . . 
— E l é g — vágot t bele gyorsan — és Izidora ? 
— Ájultan rogyott a földre . . . vá laszo lá 

zokogva a komorna, s elhalaványult urával rohant 
a szerencsétlen leány segé lyére . 

Az atya nyugágyra be lyezé leányát, kinek szép 
arcából kilopta a rózsát a szerencsét len végze t , s 
most az apa előtt egy jégbálvány feküdt, melyet 
forró könyüivel melengetett föl És az a kebel, 
mely mint kietlen, s az idők förgetegei által havas 
sziklába vájt zord barlang érzéket len maradt a 
csaták, s sok ezrek küzdelmeinek vérzáporában, 

mint a költő lant jának, a sainpad szereplőjének 
a l egény Írójának, vagy a művészet bármely 
terén működő fölkent szellemnek egyformán ugyan 
azon egy éltető igazság hirdetőjének kell len
ni, mint a melynek lelkünkbe vétele á l t a l érzel
meinkben finomodjunk, tén veink és el járásunk
ban emberiesedjünk. 

Igaz, hogy é l tünke t fentarthatjuk, ha akármely 
nemzet szokása és fölfogása szerint készül t ele
deleket veszünk is m a g á n k h o z ; bizonyos, hogy 
művelődhetünk, ha bármely nemzet nyelvén sziv-
juk bii az irott müvek eszméit, mégis nem ta
gadhatja azt senki, hogy az irodalomnak és mű
vészetnek csak akkor van igazán melegitö és 
éltető ereje, ha az anyai nyelvünkön beszél szi
vünkhöz, s akkor válik az leggyümölcsözőbbé 
közművelődésünkre, ha az abban szereplő szemé
lyek és t á r g y a k a hazai talajon születtek. 

Most már széltében hosszában meghonosul 
tak ná lunk a nemzeties regények épen ugy, 
mint a népsz ínművek; Jós ika , J ó k a i és egye
bek hazai egyének képében és tényeiben mutat
ják be az igazságnak ju ta lmazó és büntető alak
j á t ; Petőfi megénekel te a népnek é rze lmei t ; 
művészeink megörökí te t ték azon életjelenségeket, 
melyek nemzetünk múltjában és jelenében elő
fordultak; de mindezek semmi egyebet nem 
tettek, mint haladtak azon az uton, melyre Du
gonics lépe t t először, midőn az — E t e l k á t — 
megír ta , s melyre való elindulás közben ő tűnő
dött először ugy, mint a görög hitrege Herku
lese az erény és bün ösvényének kezdeténél . 

Ennek elég bizonysága az, hogy előbb 
Trója veszedelmét és Ulyssesnek ka landozása i t 
i r ta meg, mig végre egy merész lépéssel e l té r t 
az i ránytól azon ú t r a , melyen az idegen talaj 
helyét a haza földe foglalta el, s a külföldi ala
kokat magyar szabású egyének és kö rnyeze t 
pótol ták. (Vége köve tk . ) 

F e l h í v á s . 

A „Dugon ic s -kör" nov hó 7-én tartott rend
szerinti k ö z g y ű l é s é b e n határozattá emeltetett, hogy 
a „ D . szobor" alaptőkéjének gyarapítására ren
dezendő sorsjáték nyereménytárgya inak szaporí
tására maga a kör is adakozni fog. illetőleg tag
jai körében nyeremény- tárgyakat gyűjt, melyek 
annak idejében, a sorso ló bizottság e l n ö k é n e k fog
nak átadatni. E határozat a lapján fölkéretnek a 
k ö r t. c. (rendes és l eve lező) tagjai, hogy a jel-

most m e g s e m m i s ü l t ; a szeretet, az az édes apai 
szeretet ébresz tő hatalma alatt elveszte szi lárdságát . 
A z öreg ur sirt, zokogott mint egy gyermek el
vesztett kedvenc játéka fölött, s s z á z s z o r ö s s z e -
csökol ta a meghidegül t halavány ajkakat, melyek 
a m o s o l y g ó boldogságról annyit tudtak e lőbb be
szélni, reáborult leánya merev kezeire, melyek oly 
szelíden s imogatták végig előbb a j ó apának redők
be vont h o m l o k á t . 

A komorna orvosért futott, el is jött az 
néhány pen. múlva, s Izidorát visszaadta az é let
nek, de nem az életet neki. 

Pár nap múlva kijelenté az orvos, hogy Iz i 
dora elmebeteg. A z öreg T ó h e g y i meg első fö l -
indalásában kiűzte az orvost házából és ujat hiva
tott ; de hiába, a borzalniaj valót ez sem titkol
hatta el. 

— Megátkoztak . . . suttogá kétségbeese t 
ten az öreg h u s z á r ; — de vajon kik á t k o z t a k 
meg ? hiszen én roszat é le temben senkivel nem 
tettem. Megvan, — folytatá — m e g á t k o z t a k a 
szü lők , kiknek gyermekeidet leö l tem a h a r c m e z ő n ; 
m e g á t k o z t a k az árvák, kiknek apái kardcsapá-
saim alatt hullottak e l ; m e g á t k o z o t t az ö z v e g y 
férjeért s m e g á t k o z o t t a szere tő kedveseért . . . 
brrr .. . . ilyen a katonaé le t , csupa vér és á tok . 
A z élő aggok, szü lők árvák, ö z v e g y e k é s a meg-
rablott szere tő imáikba szöv ik a l ekönyörgöt t át
kot, s a leöltek s iránkozó szelleme fenyegető leg 
lebeg bo ldogságunk fölött, mig azt egy m e n y k ő -
csapással megsemmisít i . 

Ott virasztott e g é s z éjeket leánya á g y a 
mellett, s olykor olykor, midőn fájdalmán a 
gyengülés erőt vett, újra föltépte önsebét ábrán
dos önvádjaival, föllépte szakadatlanul ama l e v é l -
k é v i l , amelyet Szilveszter estéjén leánya mellett, 
a padló s z ő n y e g é n talált. Ilyenkor aztán, a kese
rűség mellé a boszu is csa: lakozott. A l e v é l k e 
csak néhány szóból állott, s e néhány s z ó is k é 
pes volt az (»reg huszár szemeiből keserű k ö n y ü -
ket sajtolni ki , képes volt arra, hogy T ó h e g y i v e i 
elhitesse, miszerint az egész vilig nem e g y é b , 
mint a sok mindenféle érze lmek és lények ös sze 
zavarodott utálatos k o t w a l é k a . A levé lke tartal
ma ez volt : „ I z i d o r a ! Fogadja szivem legő-
szintéb óhaját az újévben : legyen boldog, mint 
e koszorúzot t emberdarab. Ha szakítunk, szakít
sunk n y o m a t é k k a l mely után köz tünk egy átlá-
bolhrttlan óceán fog támadni. Ne vádol jon engem, 
vádolja ö n m a g á t : én nem csaltam meg senkit. 

K á l m á n . " (Folyt , fcövj ek
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uSzeged, vasárnap, december 26. 1875. Harmadik évfolyam. 

S I E OED I l A f O K , 
A „ D U G O N I C S - K Ö R " K Ö Z L Ö N Y E . 

I p a r , k e r e s k e d e l m i , g a z d á s z a t i é s k ö z m ű v e l ő d é s i h e t i l a p . 

Előfizetési á r : 
helyben házhoz hordva és vidékre postán 

küldve : 
E g é s z é v r e 4 f r t . 

Félévre > , , , . . . . 2 „ 
É v n e g y e d r e 1 . 

Egy hóra 40 kr. Egy példány ára 10 kr. 

Hirdetmények ára : 
Magánlliriletéseknél egy öt h a s á b o s petitsor egyszeri be
iktatása 4 k r . , m i n d e n t o v á b b i be iktatás 2 — 2 k r . és m i n 

den e g y s z e r i hirdetésnél bélyegdi j 3 0 k r . 
Hivatalos hirdetések a d i jnak a h i r d e t m é n y n y e l együttes 

beküldése m e l l e t t 5 0 krért e s z k ö z ö l t e t n e k . 
Nyiltterek egy n é g y h a s á b o s s o r a 15 krért vétetnek föl. 
N a g y o b b és többször i h irdetéseknél k e d v e z m é n y n y u j t a t i k . 

Szerkesztői hivatal: 
a szerkesztő lakása : P a l á n k , o r o s z l á n - u t c z a , 2 6 1 . s z . , h o v i * 

lap sze l lemi tartalmát i l lető k ü l d e m é n y e k b é r m e n t v e c i m z e n d ő k . 

Kiadó hivatal: 
Ö z v . B á b a I . -né n y o m d á j a : I s k o l a - u t c z a , D á n i - f é l e h i l , h o v a 
az előfizetési pénzek , h i r d e t é s e k s a l a p a n y a g i t a r t a l m á t 

i l lető e g y é b k ü l d e m é n y e k c i m z e n d ő k . 
K é z i r a t o k n e m a d a t n a k v i s s z a . 

Előfizetési fölhivás 

„SZEGEDI LAPOK" 
1876. évi IV. évfolyamára. 

Egy tapasztalatokban gazdag évet futottak 
be legutóbb e lapok, s az uj évfolyam számára 
tökét képeznek azok, melyek feldolgozásra 
várnak. 

Valamint eddig, ugy most is azon öntu
dattal szállunk a sikra, hogy a közös érdekek 
támogatására s a közjólét előmozdítására irány
zott működésünk visszhangra találand azok ré 
szeréi, kik a jószándékból vezetett munkásságot 
annak értéke szerint méltányolni tudják. 

Valamint eddig büszkén mutathatunk reá, 
hogy amit tettünk, azt önérdektelenül tettük, 
ép oly tisztán s a mellékes tekintetektől szaba
don fogjuk ezután is megvitatni mindazon kér
déseket, amelyek lapunk keretébe illvén, tisz
tázásuk a közjó által óhajtatik. 

Irányunkra vonatkozólag, maradunk füg
getlenek, mint eddig voltunk, s épen nem óhajt
juk nézeteinket, holmi iránytadónak jelentkező 
múlékony eszmék által eltántorittatni hagyni. 

A közvéleményt koránsem akarjuk képvi
selni, mert az a nagy közönség közös tulajdona, 
hanem foglalkozunk oly nézetekkel, amelyek több 
oldalról megvitatva, közvéleménynyé is válhat
nak. Foglalkozunk első rendben szülővárosunk 
féltett érdekeivel, amelyek a nyugtalan időben 
nem egyszer zökkennek ki a rendes kerékvá
gásból, s foglalkozunk oly társadalmi ügyekkel, 
melyektől népünk és nemzetünk csinosodását, 
erkölcsi és anyagi javát reméljük származhatni. 

Szóval, iparkodni fogunk lapunkat — 
amennyire szük tere engedi — minden tekintet
ben tartalmassá, s első rendben hasznossá s 
részben ott, ahol helyét találjuk mulattatóvá 
tenni, hogy igy, minél nagyobb körben házi ba
ráttá váljék. 

A t. c. közönséget pedig teljes tisztelettel 
fölkérjük, hogy jó szándékú ügyünket becses 
támogatásával minél nagyobb mérvben elősegí
teni szíveskedjék. 

Szegeden, 1875. dec. 23. 

Előfizetési föltételek: 
E g é s z évre , v i d é k r e v a g y h e l y b e n h á z h o z h o r d v a : 4 f r t . 

F é l „ , . 3 „ 
N e g y e d „ „ 1 „ 

E g y hóra „ „ „ „ ,. 4 0 k r . 

E g y e s i t i m éra — — 10 „ 

A mélyen tisztelt olvasóközönség további 
jóakaratú támogatását, s az uj előfizetéseknek 
valamint a h átralékoknak mielőbbi szives be
küldését kéri a k i a d ó h i v a t a l . 

Dugonics szelleme. 
(Vége.) 

Nagyon jól tudjuk azt, hogy hazánk ha
tárai között a müveit latin irodalom mellett nem 
Dugonics szólalt meg először magyarul; ismer
jük azon nagymennyiségű könyvet, mely a 
tizenhat- hét- és nyolcadik század folyama alatt 
a sajtó alól kikerült, de akár kötött, akár kö
tetlen beszédben szerzett tápláléka volt is az az 
érzelemnek, annyira idegen izű volt az, hogy a 
magyar nemzet egészletének testévé és vérévé 
sehogysem válhatott. 

Az a sok görög-római istennév, Márs, Mi
nerva, Apolló, melyektől mult századi költemé
nyeink csak ugy hemzsegnek, az a római mérték, 
melybe a gondolatokat öltöztetni szokás volt, 
épen oly idegenszerüleg vette ki magát, mint 

azon paróka, melylyel ugyancsak akkoriban a 
természetes szép magyar hajat helyettesíteni di
vat volt. 

Ezért is, midőn elismerjük, hogy nagy ér
demei vannak nemzeti művelődésünkben annak, 
aki hazánk földén a keresztény vallást megho
nosította, midőn tiszteljük becsüljük azokat, a 
kik az érzelem képzés eszközeit az életnek min
den jelenségére kiterjesztették, lehetetlen szere
tetre nem lobbannunk azon Dugonics iránt, ki 
mindezen eszközt majd önmaga, majd elvének 
későbbi követői által magyarrá tette. 

A nemcsak magyar szóba öltöztetés, de 
magyar zamattal való füszerezése az érzelmet 
nemesítő irodalmi és művészeti tárgyaknak már 
jókora elöhaladást tett ugyan Dugonicsnak egy 
századdal előbb történt föllépése óta, de teljes 
fejleményét még épen ugy nem érte el, mint az 
ö lelki életéből kiindult másik irányzat, vagyis 
az értelmen nyugvó gyakorlati tevékenységnek 
minden oldalú foganatosítása. 

Egyelőre ugyan csekély jelentőségű dolog
nak látszik az, hogy egy szűk körben működő 
szerzetes-tanár mennyiségtani munkát ir, de nagy 
fontosságú eseménynyé emelkedik az, a hazai 
művelődésre nézve, ha a láthatatlan szellemi 
világ titkos szálain haladva, azt oly hatalmas 
tevékenységgel látjuk összefüggeni, mint Szé
chenyi István föllépése, s ha megtekintjük azon 
kort, a melyben az született 

Valóban, ha a — Tudákosság könyve — 
csak merően egy mennyiségtani kéziköny volna, 
nem is érdemelne nagy figyelmet részünkről, 
hanem midőn a körülményeknél fogva előhírnöke 
az a Széchenyi által bőven kimagyarázott és 
életbe léptetett irányzatnak, s midőn az épen 
a mindent németté tevő I I . József kora alatt 
magyarul állt a világ elébe, oly dolog az, melyet 
a magyar műveltség egyik legjelentékenyebb 
mozzanatának kell elismernünk, 

Már Pythagoras, a nagy görög bölcs mon
dotta, hogy a világon minden számból áll, s igy 
tekintették az ö nyomdokán tanitványai a hár
mast a tökéletesség, a négyest a kiterjedés, az 
ötöst a házasság számainak stb. 

A művelődés későbbi korszakai pedig té-
nyékben igazolták a görög bölcs elméletének 
igazságát, s most már nincs józan ember, akii tagadni akarná, kogy a számok tndománya mily 
elkerülhetleu s mily hasznos a közéletben min
den embernek épen ugy, mint arra nézve, hogy 
az országok és nemzetek fölvirágozhassanak. 

Korunknak legéletbevágóbb vivmányai, a 
gözkocsik és hajók, a távírdák és gyárak, a 
legjövedelmezőbb tevékenységek, a gazdászat, 
ipar és kereskedelem, mint megtestesülései azon 
fönséges igazságoknak, melyek előbb az érte
lemben számok utján születnek meg. 

S mig e számoknak az emberi értelem 
képzésére való leghathatósabb befolyása az egész 
föld kerekségén elfogadott tény, épen nem mond
hatnók, hogy hazánk régibb korában vagy még 
csak a mult század Végén is olyanok gyanánt 
elismertettek volna. 

A magyar nemzet Európába való betele
pedésekor, ha művelődni akart, kénytelen volt 
a régi rómaiakat fölkeresni, mint a midőn a 
többi műveletlen európai nép közül egyet sem 
választhatott magának mintaképül. 

A több századig való foglalkozás a római 
irott művekkel meggyökereztette lassankint ná
lunk uemcsak a rómaiak nyelvét, ugy hogy az 
értelemnek müvei nálunk is latinul Írattak, ha
nem egyszersmind a római népnek gondolkodá
sát is. 

A régi római nem foglalkozott a művé
szetekkel, kereskedelem, ipar, vagy mesterség 
különféle fajaival, hanem csak katonai, gazdá-
szatí és törvény tudományi dolgokkal, melyeket 
előmozdító egyetlen tudományszak a történe
lem vala. 

Ez a római gondolkodás annyira meggyö
kerezett a magyar szivekben is, miszerint még 
most is csak legjobban inytink szerint való tár
sadalmi állás az ügyvédi; legkedvencebb tudo
mányszakunk a történelmi s legnagyobb büsz
keségünk ősi vitézségünk, mig egyéb társadalmi 
állások vagy tudomány ágaktól némileg idegen
kedünk. 

Nemzeti multunknak az értelmi tevékeny
ség kútforrása, a számolás tudománya iránt ta
núsított közönyösségére vonatkozólag csak egy 
jegyzetkét igtatunk ide azon Frisius-arithmeti-
kából, mely a tizenhatodik században iskolai 
kézi könyvül használtatván, akkori eleinknek 
gondolkodását igen híven kifejezi. 

„Magyarországban, úgymond a társaság
szabályhoz illesztett jegyzetke, ennek a regulá
nak igen nagy haszna nincsen, mert a magya
rok igen kemény nypkuak és egyaránt az fize
tést restellik. De mégis ha az több speciesekről 
szólítunk, szólljunk erről is valami keveset." 

Ily módon épen nem csodálkozhatunk, ha 
a mult század vége felé latin nyelven irott je
lentékeny történelmi és jogi munkákkal dicse
kedhetett irodalmunk, mig olyanok, melyek nem
zetünknek nem elmúlt, hanem a jövendő nagy
ságát magukban hordozó számolás és gyakorlati 
tevékenységről szólottak volna, csak csekélyen 
voltak képviselve. 

lenese tehát nem egyszerű könyvszülemlós, ha
nem első föllépése egy elvnek, mely minden ve
szekedés nélkül a régi nézettel, meg akarta 
mutatni azt, hogy a magyarban is van képes
ség a számtudomány gyakorlati fontosságának 
fölfogására; figyelmeztetni akarta a nemzetet, 
hogy értelmi tevékenységének eddigi körét ter-
jeszsze ki a számolással járó dolognak tanul
mányozására is. 

Aki olvasta Széchenyi azon müveit, melyek 
félszázaddal később a magyar közönség elé ke 
rültek, a „Hitelt," a „Világot" és „Kelet népét," 
bizonyára ráismer azon elvekre, melyek a mult 
század vége felé Dugonicsot lelkesítették a Tu
dákosság könyvének Írásakor, de amelynek ke
resztülvitelére oly hatalmas észnek, kitartó aka
ratnak és első rendű hazai tekintélynek kellett 
jönni, milyen Széchenyi István, a legnagyobb 
magyar vala. 

Dugonics csak tanárosan beszélhetett, Szé
chenyi pedig mint egy országot átalakító láng
eszű államférfihoz illett, erőteljesen és hatalma
san ; Dugonics még csak utat tört, Széchenyi 
pedig már némileg fogékony keblekre talált. 

Csakngyan, ha beleképzeljük magunkat a 
Tudákosság könyvének megjelenése korába, va
lóban különös jelenségnek kell azt tekintenünk. 

Hazánkban általánosan el volt ismerve az 
elv, hogy a tudományt csak latinul lehet előadni, 
a tanult embernek latinul illik beszélni, az 
ügyeket latinul kell vezetni, a törvényeket la
tinul hozni stb. 

Még a Mária Terézia idejében megjelent 
iskola szervező könyv a — Ratio educationis 
publicae — a latin nyelvre, mint a műveltség 
fótényezőjére fekteti a súlyt, s a magyar koro
na országaiban élő minden tanulóra nézve a 
legfőbb kötelességgé teszi a latínnyelv elsajá 
titását. 

A nagy királynő halála után annak 
fia, I I . József császár, uj gondolkodást és • uj 
irányt akarván létesíteni, a latinnyelv haszná
latát megszüntette ugyan, de ahelyett a magyar 
földön épen ugy, mint azonkívül a német nyel
vet lépte te életbe. 

Eszerint a művelődés uj ösvénye megnyílt, 
de nem az, melyen haladva a magyar nemzet 
jövendő nagyságára lehet vala kilátás, sem nem 
az, melyen Széchenyi elindulva az ipar, keres
kedelem, gazdászat és tudománynak magyaros
ságát annyira hangoztatta. ek
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uSokan, a k i k legjobban a kor sz ínvona lán 
h i t t é k magukat, v é r m e s r e m é n y n y e l néztek azon 
boldog i d ő k elébe, m i d ő n egy p á r év t i zed m ú l v a 
az o r s z á g g y ű l é s e k e n n é m e t b e s z é d e k hangzanak, 
a hivatalok n é m e t ü l k ö z l e k e d n e k , az i f júság né 
metül oktattatik, s m i d ő n a T i s z a parti városok 
piacain a k ö z n é p is n é m e t ü l ad és vesz. 

Nincs t e h á t k é t s é g fe lő le , hogy a fönebb 
v á z o l t r é g i h a g y o m á n y o s és a m e g s z ü l e m l e t t uj 
n é z e t e k k ö z e p e t t e különös g o n d o l k o d á s kellett 
ahhoz, hogy v a l a k i épen m e n n y i s é g t a n t é s ami 
fő é p e n magyaru l írjon, s e kü lönös gondolko
dás , d i c s ő s é g é r e legyen mondva, Dugonics A n d 
r á s é volt .Ne hordjuk elő most, hogy mennyi n e h é z 
s é g g e l k ü z k ö d ö t t az, ak i oly m é l y t u d o m á n y n a k 
milyen a m e n n y i s é g - é s m é r t a n , m ű s z a v a i t te
remtette, ne e m l e g e s s ü k azoknak gyermekes 
i r i g y s é g é t , k ik avva l v á d o l t á k a j ó z a n é r z e l m ű 
embert, hogy mivel latinul nem tud, a z é r t i r t a 
m ü v é t magyarul, s k i k e t ö e g y s z e r ű e n m ü v é n e k 
latin k i a d á s á v a l cáfo l t meg; hanem tapsoljunk 
rajta örömünkben , hogy m e g s z ü l e t e t t azon esz
me, miszerint az ér te lmi v i l á g i g a z s á g a i t nem
csak latinul vagy németü l , hanem magyarul is 
elő lehet adni. 

S e m u s t á r m a g , melyet a T u d á k o s s á g k ö n y 
ve k é p v i s e l t , m á r is m e g l e h e t ő s f á v á n ö v e k e d e t t . 

O r s z á g g y ű l é s ü n k magyarul t a n á c s k o z i k , 
t ö r v é n y e i n k magyar s z ö v e g b e foglaltatnak, egye
temeink é s e g y é b t a n i n t é z e t e i n k b e n a t u d o m á 
nyok i g a z s á g a i magyarul hirdettetnek, kereske
de lmünk a c é g e t és ü g y v e z e t é s t i l l e t ő l e g ma-
gyarosodik, h o n v é d s é g ü n k magyar p a r a n c s - s z ó t 
hall , s z ó v a l az eszme, melyet az e g y s z e r ű szer
zetes t a n á r e lü l t e te t t , egyre jobban fe j lődésnek 
indul. T ő l ü n k függ , hogy ez eszme mind ma
gunkra, mint u t ó d a i n k r a n é z v e miné l g y ü m ö l 
csözőbb legyen. 

V e s s ü k meg a m ű v é s z e t é s irodalom mind
azon t e r m é k é t , mely cé lu l t ű z t e k i az e r k ö l c s i 
érze lem fö ldu lásá t é s m e g v e s z t e g e t é s é t , de el
l e n k e z ő l e g minden erőve l és t e h e t s é g g e l g y á m o -
litsuk é s s e g í t s ü k diadalra mindazt, a miből 
érze lmi t i s z t u l á s t és n e m e s b ü l é s t m e n t h e t ü n k . 

Ta lá l jon k é s z p á r t f o g ó k r a b e n n ü n k a tu
dományok b á r m e l y á g a z a t a , mint a m e l y e k t ő l 
várhat juk anyagi j ó l é t ü n k g y a r a p o d á s á t ; ölel
jük melegen s z i v ü n k h ö z azt, a mi hazai fö ldünk 
szü lö t te vagy v í v m á n y a , s akkor a gazdag szel
lemi és anyagi g y ü m ö l c s ö z é s , o r s z á g u n k köz jó 
l é t e lesz az á l d á s , mely u n o k á i n k r a h á r a m l i k . 

Váry Gellért 

Városunk jellege. 
ív . 

Ha városunk területe természeti tulajdonait 
azon tekintetből vizsgáljuk, melynél fogva azok a 
lakosság testi és szellemi fejlődésére befolyással 
bírnak, csakhamar azon eredményre jutunk, hogy 
amennyiben a város területén létező v izbőség . fo ly 
tonos kipárolgása a léget úgyszó lván rendes nedv-
m e n n y i s é v e l látja el, ez amint a növényi és ál
lati élet fej lődésére n é z v e kedvező hatással van, 
ugy a l akosság szaporodására és üde e g é s z s é g é r e 
is e lőnyös . 

E;-. az oka. hogy városunk lakosságának 
nemcsak szaporulata, de egészség i állapota is 
e lőnyösebb a környékbel iekénél , mely életleltéte
lek a fajnak eredeti hajlamait nemcsak elkorcso
sulni nem engedik, de sőt azok folytonos nemes-
bülésére is je lentékeny befolyással birnak. E z 
alapoD lón várvsunkról az ötvenes években azon 
orvosi észlelet is megállapítva, hogy a lég rendes 
nedvessége miatt a mellbetegek is e lőnyösen tar
tózkodhatnak városunk területén. A lakosságnak 
vidor kedélyi hajlama nem jelentéktelen t ény ező je 
s o k n e m ü n ö v é n y z e t dus tenyészése , melyek él-
delete a testi anyagcserére szintén hathatós t énye 
zője, ugy a gazdag és finom minőségű gyümölcs 
és s z ő l ő , s az ebből nyert k ö n n y ű homoki bor, 
melyek ugy a nedvalkatra, mint a kedé lyre sem 
téveszt ik el j ó t é k o n y hatásukat. Ha e körülmé
nyek köz t m e g d ö b b e n t ő mérvben terjed el egy 
idő óta városunk környékén is a f i jktrcsosi tó 
pálinka-ivás, ennek eredete az első gyári vál la lat
ra v e z e t h e t ő vissza, amidőn a 40-es é v e k b e n a 
szeszgyártás városunk területén n u g h o n o s u l v á n , 
azóta a Jelketlen üzérkedés itt is kivetette hálóit 
ugy, mint a borszük vidéken, s a k ö z h e e s ő bor-
szűk é v e k alatt a lassú méreg már nemcsak a 
régi szükszáju butellákból, de rendes poharakból 
is sznatik be az idegek tönkretevésére . 

Azér t csak a legmelegebben ü d v ö z ö l j ü k a 
k ö z g y ű l é s e n megindult ama mozgalmat, mely fa
junkat a pálinkaitaltól eredeti italára, a s z í v d e 
r í t ő b u c z k a i r a törekszik visszavezetni. E ne
mes törekvésse l bizonyára nagyobb javát e s z k ö z -
lendi a k ö z g y ű l é s a j ö v ő n e m z e d é k n e k , mint 
holmi csil'ogásra számító culturalis cé loknak erőn
ket meghaladó m ó d o n való megvalósításával . 

A m i végre a lakosság társadalmi hajlamait 
s ezek természetes kifolyását, a v a 1 ó d i k ö z-

I s z e 1 1 e m e t illeti, erről leghatározotabban ta
n ú s k o d n a k a k ö z ö n s é g kedvencei, mint akik 

I hadarnak fölismerve: ezek nemesbí tésére hatni ön-

Tárca 
Az özvegy 

— Besié ly . — 
Irta: Szőnyi Lajos 

I V . 
( F o l y t a t á s . ) 

— Gyáva, nyomorult k ö l y ö k — d ö r m ö g é az 
öreg ur, összeharapva tömött bajuszától burkolt 
ajkait — azt mondja, hogy ő nem csalt meg senkit, 
ezer bomba! hát ki csalt meg téged ? S z e g é n y 
fiu, s z e g é n y Kálmán, igy pusztulnak ki az embe
rek kebléből a rokoni és baráti erények legtöbb
jei. — Majd hosszasan vizsgálta a levelet, mintha 
a sorokban nem hitt volna; összehasonl í to t ta 
K á l m á n korábbi leveleivel, hiába, a különbség 
csak az volt közöttük, hogy mig azokban, a de
rék u n o k a ö c s tisztes tudósításai, ebben az érte
lemnélküli roham képez te a tartalmat. 

Pedig valamint Izidora, ugy T ó h e g y i is szi
ve teljes vonza lmáva l szerette Kálmánt . A T a v i 
családnak minden sarjadéka kihalt, és Kálmán 
anyja halálos ágyán, bátyjának T ó h e g y i n e k ke
zébe tette le egyetlen gyermeke jövőjé t . Gyám 
volt ő , s apa, apa helyett, ki önzet len fáradság
gal, sokszor saját rövidségével t ámogat ta K á l m á n 
nak szüleitől reámaradt örökségé t . A k k o r Kál
mán m é g gyermek volt, alig néhány é v v e l idősebb 
Iz idoránál ; de a gyermekek szive jókor egybeforrt, 
a gyermek játéknál lepkefogással k e z d ő d ö t t az 
ös szeköt te té s , s utóbb az a titkos érze lem sugár
zott át kö lc sönösen sziveikbe, mely m e g e r ő s ö d ö t -
ten szé t töretve boldogtalanná tesz, k é t s é g b e ejt, 
n ieggyülöl tet i az életet s öngyilkossá teszi aszen-
t imentál izmusban elbódult embert. 

S ha ̂ Tóhegyi visszatekintett a mult örömeire, 
amikor a remény színével ékesített virágos berek
ben ú s z o t t övé ive l , amikor m é g boldognak, öröm
teltnek á l m o d t a a messze jövőt , annál fájóbb volt 
akkor az e lő to lakodot t csalódások gunytelten ka
cagó k é p e , mely meghiúsult reménye fölött lát
szott kárörvendő diadalünnepet ülni. 

Mintegy hét nap telt el a megátkozot t Szil
veszter est óta, s T ó h e g y i már nem tűrhette to
vább a hallgatást. E g y félóráig e l tűnődött teendő 
l épése fölött, s aztán Íróasztalához ü lve , levelet 
irf K á l m á n n a k P.-ba. 

- í gy ni, — d ö r m ö g ö t t az öreg ur, midőn 
a levél lel készen volt, — jó l megmondtam neki. 
Lehet hogy majd eszére tér, — és a s z e g é n y 
Izidora . . . ? 

E levél ugyanaz -.olt, melynek tartalmát 
Csibaky olvasta föl a s zép ö z v e g y roppant meg
e légedése mellett. 

V . 
A P h ö n i x ! A P h ö n i x ! 
Dalos pacsirta, mely átrezgi csat togó dalával 

a v i d é k e t ; zöld falomb, meljen z ü m m ö g ő bogár
kák egymást taposva mászká lnak szerteszét ; csa
c s o g ó csermely, mely a v é n hegyoldal kizöldült 
mohos szempillái alul mint ö r ö m k ö n y ü búvik e l ő ; 
a hegy te tőn életről s u s o g ó zöld erdő, melynek 
ö s s z e ö l e l k e z ő szerelmes ágai között kedélyes ma
dárkák űzik egymás t pajzán j á t é k o k k a l ; lenn a 
vö lgyben , a zöld pázs i t bársonyán sze l íden legelő 
báránysereg, melynek kolomposa tompa bőgésse l 
lépdel egyik fűszáltól a m á s i k h o z ; s amott az ár
nyas tö lgy alatt egy csinos pásztorfiu, rózsapiros 
kedveséve l ölelő karjai k ö z ö t t , sz ivében a tiszta 
szeretet, ajkain a csók é g e t ő lehelete, s utána meg a 
m á m o r o s dalt z e n g e d e z ő pásztorfurulya sípja. A 
Zöld m e z ő b e n aranyka, a távoli bokor tövében 
csa logány fészek alatt ibolya nyílik, s a puszta 
kutágasán egy t o l l á s z k o d ó varjú törüli csőrét jobb
ra-balra, gondolkodva ból intva fejével az erdő fe
lé, hol a kakuk j ó s s z a v a hangzik százszorosan 
vissza. 

A Phönix m e g b o r o t v á l k o z o t t , letépte havas 
szakál lát , s megifjodva, uj életre ébredve szülte-
meg ö n m a g á t : a tavaszt. 

Milyen boldog az a nagy természet , s milyen 
boldogtalanok benne az emberek. A tél mogorva-
sága tetszhalál , melyben az emberek vére is el
szunnyad. A tél börtön, melyben az emberek ér 
zelmei tompaságba esnek s a lé leknek a múltban 
támadt fájdalmai zsibbadásba dőlnek. S ha a ter
mészet, uj életre kel, ha mint Phönix halotti p o 
rából kikel, akkor kihajtanak az emberi szív tö
visei is, ,hogy m e g v é r e z z é k azt a szegény kis szi
vet, mely pedig ugy is annyi terhet hord magán , 
mint amennyit semmi más g é p az egész világon-

A z öreg T ó h e g y i n e k a tavasz is csak tél 
maradt ; dérvir igok nyíltak számára, mert az az 
egy virág, amelyen lelke csüngött , mint a tél fa-
gya által sértett rózsatő hervadtán állott előtte. 

. . . a-nak utcái közül egy egyenes, jól 

zet lenül t ö r e k v é n e k , vagy azokat kiváló tetteik 
által mé l tó lag kifejezek. 

Mig a török uralomlerázása után a lakosság 
az ismert átmeneti társadalmi á l lapotok k ö z ö t t ten
gett, egyedül azon érzelmei ápolására szor í tkoz 
hatott, melyek a politikai rendszerrel ö s s z e ü t k ö 
zésben nem állottak, s ezek az e r k ö l c s i , s z é -
pészi ti és v a 11 á s i é r z e l m e k valának. In
nen van, hogy lelkipásztorai voltak egyedüli bi
zalmi férfiai, kik közöt t aztán ha a s z é p érzék 
fejlesztésére is ta lálkoztak k é p v i s e l ő k , mint a je 
len század első felében a kedvenc rajztanár, I l l é s 
Á g o s t o n , és M e n y h á r t Á g o s t o n , az iparos 
po lgárság kedves néptanítója, ugy a gazdászat i 
téren tapintatosan hatni képes G r u b e r rector, 
mindannyian piaristák, ezek irányában bizalma t e I -
j e s is vala. H a ehez m é g megemlí t jük az ugyan
azon korban városunk kebelében élte vég napjait 
töltő e l ső népirónkat , Dugonicsot is, ki kedvenc 
unokahuga karján sétá lgatva mindenütt a tisztelet 
legmelegebb je lensége ive l ta lá lkozot t a n é p r é s z é 
ről, mely az ünnepelt iró müveit a mestergerendák 
alatt jobban őrzé , mint a híres s zázesz t endős ka 
lendáriumot , — megérintettük mindazokat, kik a 
lakosság k ö z s z e l e m e irányának kifejezőiként valá
nak eddige lő tekinthetők. 

A l a k o s s á g n a k a polgári és egyén i szabadság 
iránti e s z m é n y i i r á n y á r ó l csak a 48 dik 
év óta tanúskodnak egyes kiválóbb tények. Egy ike 
ezeknek a 48-ki szabadság napjaiban nyilvánult 
azon tény , hogy a lakosság egyik fiának, T ó t h 
Mihály ü g y v é d n e k , ki aze lő t t már é v e k óta bátor 
lélekkel k ü z d ö t t az akkori tág lelkiismererü k ö z 
igazgatás botránya iva l , teljes elégtételt azzal szol
gáltatott , hogy őt nagy diadallal főbirájává válasz
totta, s ezzel r o m l a t l a n j o g é r z ü l e t é t 
nyíltan tanusitá. 

Hogy ez idő óta a lakosság egyik fia iránt 
sem tanúsított ily megt i sz te lő bizalmat, azt csak 
az idők s z o m o r ú jeleinek, s az i rányszerepre .h iva-
tott földieink rokonszenvetlen észjárásának kell fel
rónunk, s ha társadalmi életünk ily m e d d ő terén 
m é g van egy k ö z k e d v e s s é g ű e g y é n — a tanyai 
l akos ság egyetlen bizalmi-ferfia, annak indokát a 
fentérintettekből k ö n n y ű kimagyarázni . 

M e g h í v á s . 
A „ D u g o n l c ; - k ö r " t. c. tagjait, a f. évi Szil

veszter napján d. u. 3 órakor a régi h e l y i s é g b e n 
tartandó rendes é v n e g y e d i k ö z g y ű l é s r e tisztelettel 
ez uton is meghívja , Szegeden, 1875. dec. 23. 

a z e l n ö k . 

megkoptatott s z e k é r ú t vezet a városból kifelé 
F é l órányi távolba baladva, egy jó l gondozott, 
sötét lombokkal árnyalt terjedelmes kert tűnik az 
utas e l é , melynek fasorai közü l magasra n y ú l ó 
márvány, s alant gubbas z k o d ó fakeresztek jelölik 
a holtak csendes hazáját. 

Ké t fiatal leány bujdokol a rideg keresztek 
közöt t , melyeknek zord n é m a s á g a oly jól illik 
azok ajkaihoz, kik a hantok alatt a k ö z ö s anya 
hideg kebelén a luszszák nyugalmas álmaikat. E 
halmok közü l s z á m o s a t diszlő vi rágágyacska bo
rit, másokra , száraz mohot rakott a sötét fele
d é k e n y s é g . 

A z egyik nő megál lot t egy terjedelmes vi
rággal födött sirbolt e lőtt , melynek magasra n y ú 
ló fehér márvány keresztjén e fölirat állott: „ T ó 
hegyi család sírboltja." 

— Itt van, — szólt az utóbbi leány, 8 szem
pilláiról ké t nagy k ö n y c s e p p hullott a sírbolt v i 
rágaira. 

A megszól í tott gyorsan visszafordult, k e z é 
ben tartott koszorúját halavány, virágtalan arca 
felé emelve, kiszáradt ajkaival körül csókol ta azt. 
A z u t á n mosolygott ; de e mosoly olyan borzal
mas volt, mint egy sírból kikelt váznak á l o m b a n 
hallott ijesztő hahotája A leány beteg volt, nagyon 
beteg. 6 volt Izidora, az öreg T ó h e g y i egyetlen 
leánya, s a másik E m a , a testvérré forrt jó l e lkű 
komorna A beteg leány szemeiben halotti s z ö v é t 
nek pislogott, mely csak a sir megnyíltára várt, 
hogy a föld mé lyébe zuhanjon alá, az örök e n y é 
szet karjai k ö z é . 

E séta volt Iz idorának egyedüli é lveze te , 
mióta a tavasz beállt, s enyhe leheletével é r z é k e 
nyebbé tette a megbántot t szivet. Fö lkeres t e a 
holtakat, az ő vadregényes hazájukban, s ilyen
kor elszakithatlan komornájával órákat töltött a 
holtak s u t t o g ó szellemei között . S ha egy-egy 
fürge s z e l l ő c s k e vég ig simította h a l a v á n y arcát, 
két kezét kitárta, s r emegő karokkal ö l e l t e keb
lére . . . a semmit s kéjittasan c s ó k o l t a ö s s z e 
a l e v e g ő t . 

— Itt nyugszik tehát — szó l t r e m e g ő han
gon a beteg leány — itt pihen az az ilju, k i en
gem nem tudott szeretni . . . ugy-e E m a , ő nem 
szeretett engem ? — kérdé , szemeit kimeresztve, 
mialatt a sirbolt párkányára pihent. 

— Borzasz tó r ö g e s z m e — sóhajtott a meg
szólított, s letörlé nedves arcát. 

— Pedig én m é g most is szeretem őt, ime ek
on
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